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Вчера в Таллине с большим успе-

хом прошел первый концерт испан-

ского певца Фернандо Кардона. С
исключительной теплотой и сердач-

ностыо приняли таллинцы сына сво-

бодолюбивого испанского народа, му-

кественного солдата республиканской
Испании, ныне артиста Московской
Государственной  филармонии.

Выходец кз самой гущи народных

масс, уроженец Валенсии, Фернандо
Кардона уже с 12 лет поступил то-

карем на завод, чтобы иметь сред-
ства к существованию. Обладая неза-

урядными вокальными данными,

Фернандо Кардона декоре завоевы

вает широкую популярность как та-

лантливый певец. Он поет в опер-

ных театрах Испании и Италии, вы-

езжает' с гастролями в Европу, Аме-
рику, .Африку.

В 1929 году Кардона вступает в

Коммунистический союз молодежи

Испании, а в 1934 году — в ряды

коммунистической партии Испании.
С этого времени вся жизнь и дея-

тельность Кардона связана с судьбой
своего народа. Кардона музкественно

отстаивал его свободу и независи-

мость, будучи комиссаром одной из

дивизий народно-республиканской ар-

мия  Испании.
Вот узке более десяти лет как Фер-

нандо Кардона живет и работает у

нас, в Советском Союзе. В годы Ве-
ликой  Отечественной войны  Кардона

сражался в  одном  из    партизанских

отрядов на Украине.
...Вот раздаются в зале знакомые

звуки. Это песня революционной
Испании — «Стальные колонны».
Затем звучат шутливые, полные соч-
ного народного юмора мексиканские

песенки «Табуреточка» и «Харабэ
тапатио», вслед за ними — задум-
чивая, исполненная нежного лиризма
песенка «Апдалузия» . Все это испол-,

няется Р^ардоиа с большой глубиной
и проникновенностью.

Во втором отделении концерта Фер
наидо Кардона порадовал слушателей
мастерским исполнением песьи-се-вет-

огах композиторов—Соловьева- Седо-
го, Новикова, Мокроусова, Молчанова,
Макарова.- Талантливый испанский
певец исполняет их на русском язы-

ке с большой любовью и подкупаю-

щей сердечностью.

В ответ на горячий прием зрителей
Фернандо Кардона заявил:

— Я счастлив, что могу выступать

перед лучшей аудиторией в мире —-

советской аудиторией. 'Мне приятно
и радостно петь вам песни испанско-
го народа, который всем сердцем
зкаэкдет своего освобозкдення и бо-
рется за пего. Я счастлив, что могу

петь самые радостные песни мира —

песий советского народа, являюще-

гося вдохновляющим примером для

всех тех,  кому дорого дело мира.


